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David pacho

2  10 David pasi David canqqueni tisema atufa. 11 Cuarenta 
canqquefave tsu tiseja israendeccuma manda. Nane siete 

canqquefave Hebróni mandajepa treinta y tres canqquefave tsu 
Jerusaléni canjemba mandaje. 12 Tise pasi Salomón tise yaya 
mandajechonga canisi poiyicco ai tisema ñotsse pañafa.

Salomón injamapave dayacho

3  3 Salomónjan Nasu Chigama ñotsse injamba paccoma tise yaya 
Davidye mandaqquiacaeñi injamba tsacaen mandaje. Tsacanma 

ccottaccosu Chiganga afejettinga japa afechoma Chiganga afepa 
ñomebamaqque oque oraen. 4 Nane Gabaón afejettinga afeye japa 
afechoma milve fittipa oquepa Chiganga afe. Tsa Gabaón tsu titsse 
joccapitssia ccottaccosu afejetti.

5 Fae cose Salomón Gabaóni canjemba ayoosi Nasu Chiga tisenga 
attiamba su: “Jongoesuve injanda ñama iñajanjan. Ña gi afeya.”

6 Pañamba Salomónjan su: “Quema shondosu ña yaya Davidyenga qui 
ñoame ñotsse tson. Nane tise quema ñotsse pañamba ñotsse cansepa tise 
injamachoni ñotsse tsoñe injansi qui tisema ñotsse tson. Jaño atangae 
tisema ñotsse tsomba tisenga dutssiyema afe cuintsu tise mandajechonga 
caniñe. 7 Nane, Nasu Chiga, queja ña Nasu. Queja ñama ande nasuve tson 
ña yayaye mandajechonga caniñe. Mapán toya chuapa macaen mandaye 

1 Nasundeccu
1 Reyes

Israel nasu David pasi tise dutssiye, Salomón manda. Tise mandachoni tsu Nasu Chiga 
ettive tsaoñafa. Salomónjan ñoame injamapa; toyacaen ñoame rico. Tsama tsacaen 
ricove dapa Nasu Chigama ñotsse pañambi. Tsacansi Nasuja enttinge Israesu aindeccu 
Salomón dutssiye Roboamye itsapa faesu nasu, Jeroboamnga afe. Tsequiye tsu dos 
andeve jin: Roboamjan judándeccuma manda; tsama Jeroboamjan israendeccuma manda. 
Toyacaen va nasundeccumbe ombasu dutssiyendeccu mandasi tsu Chigaja tise ayafama 
afasu Elíasma moe cuintsu candusiansi israendeccu ccase Nasu Chigama iñajanfaye.
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atesumbiniqque qui ñama cania. 8 Tsama jaño quema shondosu gi va que 
injamba ttusecho aindeccuma mandayacho. Nane que aindeccuja ñoame 
tsainbiopa agattoye oshambitssi. 9 Tsacansi injan gi ña quema shondosunga 
que afesi ñajan jongoesu tsu ñotsse tsoncho qquen injamba, jongoesu tsu 
egae tsonchoqque injañe. Nane tsacaen injamba gi que aindeccuma ñotsse 
mandaya. Nane tisuyi gi oshambi va que injancho aindeccuma mandaye.”

10 Salomón tsacaen injamba afasi Nasu Chigaja avuja. 11 Avujapa su: 
“Botsse canseye ni ricove daye ni queiccu iyiccosundeccu junde paye 
afambima qui tisu aindeccuma ñotsse pañamba mandaye afasi 12 gi 
tsacaen quenga afeya. Nane que injamachoma gi injaeña que ñoame 
injamapave dasi cuintsu ni tayo cansecho ni jaingae canseyacho ai 
quema patsumbe canfaye. 13 Toyacaen que afambichoamaqque gi 
quenga afesi qui ricove dapa joccapitssiave daya. Nane que cansuiteta 
tsu faesu ande nasuja quiacaen titssetssiyabi. 14 Toyacaen que ñama 
ñotsse pañamba que yaya Davidyema tsonqquiacaen pacco ña mandapa 
injanchove tsonninda gi antteya cuintsu que botsse canseye.”

15 Tsonsi Salomón qquendyapa bittapa injan tisu ayoochoma. Tsacaen 
injamba toequi Jerusaléni japa Chiga aiccu injanccofacho cafonga 
catsepa fittipa afechoma oque oraemba Chiganga afe Chigaiccu ñoquiye.

4  20 Judándeccu toyacaen israendeccu ñoame tsainbitssipa agattoye 
oshambitssi. Nane mar otafasu sisipacantssi tsu. Tsama anqquesu 

toyacaen cuiqquesuqque shacambisi tsu poiyicco ai avujatssifa. 21 Nane 
Salomónjan poi faesu nasundeccuma patsupa mandaje Eufrates naine 
ashaemba filisteo andepi toyacaen Egipto ande utufangae. Poiyicco 
tsenisu nasundeccu Salomón cansuiteja tisema pañamba poi canqquefa 
tise iñajancho corifindima afepoenjenfa. 34 Nane poi ande, poi andesu 
nasundeccu tsu Salomón injamapave dachoma pañamba tisepanisu 
aindeccuma moefa cuintsu japa tisema pañafaye.

Salomón Hiramiccu injanccofacho

5  1 Tsonsi Hiram, tsa Tiro canqquesu nasu, Salomón tise yaya Davidye 
pasi tayo israel nasuve fetiye qquen pañamba tise moesi afasundeccuma 

Salomónga moe. Nane tsacaen tsu Davidiccu ñotsse injanccopa cansesu. 
2 Salomón tsendeccuma pañamba qquen suchoma Hiramga moe: 3 “Que 
injanqquiacaen ña yaya Davidye tiseiccu iyiccosundeccuiccu geraemba 
tise Nasu Chigama iñajanjencho ettive tsaoñañe oshambi Chiga toya 
tsendeccuma patsumbite. 4 Tsama jaño Nasu ña Chiga poiyiccoma patsusi gi 
ppimppintsse canjenfa. Toyacaen jongoesu tsinconcho jañojan ingi andema 
dañojembi. 5 Tsacansi gi injamba Nasu ña Chigama iñajanjencho tsaove 
tsaoñañe tsonjen. Nane tayoe tsu Nasuja ña yaya Davidyenga conda cuintsu 
tise dutssiyema tisema omboe nasuve tsonsi Nasu Chigama iñajanjencho 
tsaove tsaoñañe. 6 Tsacansi mandaja cuintsu Libano andesu shagattoma 

  1 Nasundeccu 3 – 5
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ttuttupaenfaye. Ñambe semasundeccu tsu faengae quembe semasundeccuiccu 
semamba fuitefaya. Toyacaen que mingetsse suninda gi tsacantsse afepoeña 
quembe semasundeccunga. Nane que injanqquiacaen meion tsu ingi aisu 
majañiqque Sidónisu aiacaen mesama doñañe atesuchove.”

10 Tsacaen afasi Hiramjan Salomónga afe pacco tise iñajancho 
shagatto toyacaen pino mesama.

18 Salomón semasundeccu, Hiram semasundeccu toyacaen Gebal 
canqquesu semasundeccu faengae mesama doñamba fuchhafa. 
Toyacaen tsu patumaqque faengaenfa. Tsa mesa, tsa patumaqque tsu 
Chigama iñajanjencho tsaove tsaoñafa.

6  1 Nane Salomónjan ccattufayi canqquefave israendeccuma mandaye 
ashaemba tsu Nasu Chiga ettive tsaoñañe ashaen. Ziv ccovu, tsa 

canqquefasu segundo ccovuni tsu ashaen. Tayo tsu cuatrociento ochenta 
canqquefa pasa israendeccu Egiptoye sombocho.

11 Tsonsi Nasu Chigaja Salomónga afapa qquen su: 12 “Va que tsaoñacho 
ñama iñajanjencho ettine gi quenga su: Queja ña mandachoma pañamba 
tsacaen cansepa ña suqquiacaen tsonninda gi pacco ña que yaya 
Davidyenga quene suchoma tsoña. 13 Toyacaen gi israel aindeccuiccu 
canjemba tisepama catiyabi. Nane ña injancho aindeccu tsu.”

14 Tsonsi Salomónjan Chigama iñajanjencho ettive tsaoñamba nani.
38 Siete canqquefave semoemba tsu Salomón tise nasuve dacho once 

canqquefave nepisi Bul ccovuni tsaoma nani. Nane tsa octavo ccovuni 
tsu oshachoma nanitsse ñoñafa Nasu Chiga ettive.

Chiga aiccu injanccofacho cafon

8  1 Tsomba Salomónjan poi Israesu coenzandeccu, poi Israel 
aindeccusu nasundeccu toyacaen poi israel antiandeccusu 

joccapitssia aindeccumaqque ttusepa boña. Tsacaen tsu boña cuintsu 
Nasu Chiga aiccu injanccofacho cafonma David Canqque, tsa Zión 
ccottaccoye Chiga ettinga ifaye.

14 Poiyicco israendeccu tseni bofasi tsu nasu Salomónjan piyicamba 
tisepanga ñotsse afa 15 qquen supa: “Ñoame ñotssia tsu Nasu Israelmbe 
Chigaja. Pacco tise ña yaya Davidyenga suqquiacaen tsu nanitsse tson. Nane 
tisenga tsu qquen su: 16 ‘Ña aindeccu Israelma Egiptoye somboemba jañopan 
toya afambi gi cuintsu mani canjencho israendeccuyiqque tseni ñama 
iñajanjencho ettive tsaoñafaye. Tsama Davidma ttusepa gi afa cuintsu 
Israel, ña aindeccuma mandajeye.’ 17 Ña yaya Davidye tsu Nasu Chiga ingi 
israesu Chigama iñajanjencho ettive tsaoñañe injan. 18 Tsama Nasu Chigaja 
tisenga su: ‘Ñotssi tsu que ñama iñajanjencho tsaove tsaoñañe injancho. 
19 Tsama queja tsesuve tsaoñañabi. Nane que dutssiye tsu tsesuve tsaoñaña.’

20 “Nane tise suqquiacaen tsu Nasu Chigaja nanitsse tson. Tise 
suqquiacaen gi ñajan ña yaya Davidyeacaen nasuve canimba israel 

1 Nasundeccu 5, 6,  8  
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aindeccuma mandaje. Mandapa gi Nasu Chiga ingi israesu Chigama 
iñajanjencho ettive tsaoña. 21 Toyacaen tsa Chiga ettinga gi cuartove 
ñoña cuintsu tseni Chiga aiccu injanccofacho ppicho cafon ccuiye. 
Nane ingi tayopisu antiandeccuma Egiptoye somboemba tsu Nasuja tsa 
injanccofachoma tisepanga afa.”

22 Tsacaen supa poi israendeccu cañajenni nasu Salomónjan Nasu 
Chiganga afejettinga catsepa tise tivema sefani yasapa 23 quianme su: 
“Nasu israesu Chiga: Ni sefacconi ni andeni tsu faesu chiga quiacanme 
meion. Queja injanccofachove afapa que suqquiacaen tson. Toyacaen qui 
que ñotsse injanchoma canjaen poiyicconga majan pacco injamachoiccu 
quema pañamba shondofasi. 24 Quema shondosu ña yaya Davidyenga que 
suchoma qui nanitsse tson. Nane que jaño ata canjenqquiacaen tsu que 
suchoja ñoame tsonchoiccu faengatssi. 25 Tsacaen tsomba Nasu, israesu 
Chiga, chigáne que faesu suchomaqque nanitsse tsonjan. Queja, quema 
shondosu ña yaya Davidyenga conda tise ombasu dutssiyendeccu Israel ande 
nasuve dajechoma pasayabichoave. Nane David canseqquiacaen cansepa 
pacco que mandachoma pañamba tsonninda qui tisepama injamba tsacaen 
antteya. 26 Que tsacaen quema shondosu, ña yaya Davidyenga suchoma 
Nasu Israel Chiga, antteja cuintsu tsa suchoqque nanitsse daye.

27 “Tsama, ¿ñoame ti Chigaja va andeni andepa canjeña? Nane pacco 
sefacco quema anbiañe oshambichoamanda, ¿macaen tsu va ña quembe 
tsaoñachoja quema anbiaña? 28 Tsama ña Chiga, ña Nasu, ña quema 
iñajanchoma ñotsse injanjan. Inamba gi quenga jaño ccutsupa afaje; que 
shondosuma chigáne pañajan. 29 Anttembeyi va ettima cañajenjan ata 
coseqque. Nane queja vani canjeña qquen suta ñotsse pañajan ña quema 
shondosu vani ccutsupa iñajanchoma. 30 Ña iñajanchoma pañamba poi 
israendeccu iñajanchomaqque pañajan ai vanima camba iñajanfasi. Nane 
sefacconi canjemba pañamba ingi egae tsinconchoma joqquitssianjan.

46 “Toyacaen que aindeccu tsu quenga egae tsincoña. Nane poiyicco ai tsu 
egae tsinconfa. Egae tsinconfaninda qui iyiccayepa tisepa enemigondeccunga 
afeya cuintsu patsupa indipa tisupa andeni angafaye; nane pporotsse tsambita 
biani cuintsu angafaye. 47-49 Tsacaen patsusundeccu angasi indiyepa canjemba 
que aindeccu injamachoni cambiamba ccase quema iñajanninda tisepama 
pañajan. Nane tseni canjemba tisupa egae tsinconchoma injamba injamacho 
tsosipie ñombiyepa va que tisepa tayopisundeccunga afecho andema, que 
injancho canqquema, toyacaen que tisepanga afecho quema iñajanjencho 
ettimaqque biane canqquiacaen injanfaninda tisepama pañajan. Tisepa inamba 
afachoma sefaccone, que canjene, pañamba tisepama fuiteja. 50 Que aindeccu 
quenga egae tsinconchoma joqquitssianjan. Tisepa quenga iyiccayechomaqque 
ñoquianjan. Toyacaen tisepama patsusundeccuma injaenjan cuintsu que 
aindeccuma mendeyepa ñotsse tsonfaye. 51 Nane va tsu que aindeccu, que 
dutssiyendeccuqque. Egiptoni vanajemba atesufasi qui queja tisepama somboen.

  1 Nasundeccu 8

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



236

52 “¡Ña quema shondosu quema iñajansi que Israel aindeccuqque quema 
afaninda tisepama pañajan! ¡Pañajan Chiga Quitsa, ingi quenga inamba 
afachoma! 53 Nane poi andesu aindeccuye qui israendeccuma ttusepa isu 
tisumbe. Queja, Nasu Chiga, tsacaen tsomba quema shondosu Moisésiccu 
tsama canjaen ingi tayopisu antiandeccuma Egiptoye somboemba.”

54 Salomónjan tsacaen Nasu Chigama iñajamba afejettima camba 
tsuttachoiccu puntssan dyai tise tivema sefacconingae yasapa. 
Iñajan nanimba 55 jangi ccutsupa piyicamba poiyicco tseni bofacho 
israendeccuma ñotsse afapa qquen quianme su: 56 “¡Nasu Chiga tsu 
ñotssia! ¡Tise tayoe suqquiacaen jaño anttesi tsu tise israesu aindeccuja 
ppimppintsse cansefa! Nane oshacho tise tayopisu Moisésiccu inginga 
ñoame tsoñachone condasechoma tsu tiseja jaño paccoma nanitsse tson.

57 “Tsacansi jaño gi injanfa cuintsu Nasu ingi Chiga ingi tayopisu 
antiandeccuiccu canjenqquiacaen ingiccu canjeñe. Injambi gi tise 
ingima joqquitssiamba catiye. 58 Tsama tise ingi injamachoma injaensi 
tisema pañamba tise injanchove tsomba tise mandachomaqque 
pañamba tsoñe gi injan. Nane tsa mandachoma tsu tiseja afepa manda 
ingi tayopisu antiandeccunga cuintsu pañamba tsonfaye. 59 Toyacaen 
gi injan Nasu ingi Chiga ña afajesi tise pañachoma cuintsu ñotsse 
anbiamba ata coseyeqque aqquepambeyi injanjeñe. Tsacaen 
injanjemba tsu ña tisema shondosuma ingi tise ai israendeccumaqque 
tansintsse fuiteya maqui ingi shacaninda. 60 Toyacaen tsacaen injanjensi 
tsu poi andesu aindeccuja injanfaya Nasu Chigayi tsu Chiga. Nane 
faesuveja meion tsu. 61 Tsama queija tansintsse injamba canseyacho 
Nasu ingi Chigama ñotsse pañamba tsonfayacho. Nane jaño ata 
tsonqquiacaen qui tise mandachoma pañamba tsacaen tsonfayacho.”

Chiga Salomóniccu injanccofacho

9  1 Salomón Nasu Chigama iñajanjencho ettive tsaoña nanimba 
tisepa nasu ettive tsaoñamba toyacaen pacco tise injamba 

ñoñachoveqque nanisi 2 ccase tsu Nasu Chigaja tisenga attian Gabaóni 
attianqquiacaen. 3 Tisenga attiamba su: “Que ñama iñajamba afachoma gi 
tayo paña. Ñoame gi va ñama iñajanjencho ettima injan. Va que ñambe 
tsaoñachoni tsu tsangae ña iniseja canjeña. Tsangae gi tsama coirajepa 
tseni rondajeya. 4-5 Jaño quene gi qquen su: Queja que yaya Davidye 
ñama pañaqquiacaen pañamba ñotsse tson. Tsacaen que yaya Davidye 
ñama pañaqquiacaen pañamba ñotsse tsonninda gi tsangae que ombasu 
dutssiyendeccuma israendeccumbe nasundeccuve ccutsianñaccaya cuintsu 
israendeccuma mandafaye. Nane que injamacho tsosipie tansintsse 
injamba tsacaen ñotsse tsomba ña suchoma pañamba ña mandachoma 
tsonninda gi que yaya Davidyenga tise ombasu dutssiyendeccu Israel 
nasundeccuve dajechoma pasafayabi qquen ña suqquiacaen tsoña.”
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Sabásu nasu pushesu

10  1 Tsomba tsei Sabá andesu nasu pushesu Salomón joccapitssiave 
dapa tsacaen Nasu Chiga Quitsaja ñotssia qquen canjenchoma 

pañamba Jerusaléni ji Salomónma aiyepa iñajampañachoiccu 
iñajampañamba atesuye. 2 Jipa tsu Jerusaléni nepi tsainbio anduqquesu 
cameyoiccu. Nane cameyo tsu ñomeba, tsainbio cori, toyacaen barecho 
patumaqque andupa ifa. Tsacaen jipa Salomóniccu condasepa pacco 
tisu injanchoma tisema iñajampaña. 3 Tsacaen iñajampañasi pacco 
injanchoma tansintsse conda. Nane meion tsu panshaen aiyepasi tise 
condaye oshambichoave. 4 Tsonsi Sabásu nasu pushesuja Salomón tsacaen 
injamapasi injamba toyacaen tise ñotssia nasu tsaove tsaoñacho, 
5 tise anqquesumaqque attepa canboen ccutsu. Nane tise nasundeccu 
macaen ñotsse dyaisi ofianjencho, shondosundeccu ñotsse ondiccupa 
ofianjenchoma, toyacaen vino tasama cuiñasundeccuma attepa tsu canboen 
ccutsu. Toyacaen Salomón Nasu Chiga ettini japa añachoma afepa oque 
oraenjenchoma attepa tsu ñoame afambitsse canboen ccutsu. 6 Canboemba 
tsu Salomónma su: “Toya ña andeni canjemba gi tansintsse condasechoma 
paña que macaen injamapave dapa joccapitssiave tsonjenchone. 7 Tsama 
aqquia enttingeveyi tsu ñanga condafa. Nane toya jipa attembita injambi 
gi que injamacho macaen injamapave dachoma. Toyacaen que ricove 
dachoqque tsu ña pañajenchoma titssetssi. 8 ¡Avujatssiya tsu quenisu 
tsandiendeccuja! ¡Avujatssiya tsu quema shondosundeccuqque! ¡Nane 
tsangae tsu quenga ccutsupa que injamapave dapa afachoma pañajenfa! 
9 ¡Ñoame ñotssia tsu Nasu que Chigaja! ¡Quema tsu ñotsse injamba ccutsian 
Israel nasuve tsoñe! Nane Nasu Chiga tsu Israel aindeccuma tsangae ñotsse 
injamba quema tisepa nasuve ccutsian. Tsacaen tsu quema tson que 
injamachoiccu tansintsse injamba tisepama ñotsse mandaye.”

10 Tsacaen nasu Salomóniccu condasepa tsu tisenga corima afe tres 
mil noveciento sesenta kilove. Toyacaen tsu tsainbio barecho ñomeba, 
barecho patumaqque afe. Nane minguiteqque tsu tsacantssi ñomeba 
ccase jimbi Seba andesu nasu pushesu nasu Salomónga afeqquiacaen.

Salomón ñoñacho chigama iñajan

11  1 Tsama nasu Salomónjan tsainbio faesu andesu pushesuma 
injan. Nane Egiptosu nasu faraón onquengema pushepa 

toyacaen moabitasu, amonitasu, edomitasu, sidónisu toyacaen hititasu 
pushesundeccuma injan. 2 Tsacaen injamba tsu Nasu Chiga israendeccunga 
mandachoma cati. Nane Nasu Chigata tsu sepi faesu andesu pushesuma 
pusheye, tsacaen tsomba injamachoiccu tisepa chigandeccumaqque 
injansane. Tsama Salomónjan faesu pushesundeccuma ñotsse injamba 
pushe. 3 Seteciento ande nasumbe onquengendeccuma injamba pushe. 
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Toyacaen tsu faesu tresciento pushesundeccuma injamba anbian. Tsendeccu 
tsu tise injamachoma qqueñafa. 4 Nane Salomón coenza ccasheyeve dasi tise 
pushendeccu tise injamachoma qqueñafa cuintsu faesu chigandeccuve injañe. 
Salomónjan tsacaen tsomba Nasu Chigama tansintsse injambi tise yaya 
Davidye injanqquiacaen. 5 Tsacamba sidónitasu chiga Astartéma injamba 
toyacaen amonitasu dyooccoa chiga Milcomaqque injan. 6 Tsacaen tsomba 
tsu Salomónjan Nasu Chiganga egae tsincon. Tise yaya Davidye tansintsse 
Nasu Chiga Quitsama injanqquiacaen tsombi.

7 Jerusalénima chiga sombojefanga tsu Salomónjan iñajanjenttive ñoña tsa 
moabitasu dyooccoa chiga Quemosma iñajañe. Toyacaen tseniñi tsu faesu 
iñajanjettive ñoña tsa amonitasu dyooccoa chiga Molocma iñajañe. 8 Tsacaen 
tsu ñoñajen poiyicco tise faesu andesu pushesundeccu injanqquiacaen. 
Tsettinga tsu ñomebama oquepa toyacaen afechoma tisepa chigandeccunga 
oque oraenfa. 9 Tsacansi Nasu israendeccu Chiga tsu Salomónma iyiccaye 
tise injamachoni tsacaen qquepa Nasu Chigama catisi. Nane Chiga dos se 
tisenga attiamba 10 faesu chigandeccuma injambeyi canseye qquen mandasi 
Salomónjan Nasu mandachoma pañambi. 11 Tsacansi Nasuja Salomónma 
su: “Que injamachoni tsacaen injamba ñaiccu injanccofachoma catipa ña 
mandachoma pañambisi gi Israel nasuve mandajechoma queye itsapa majan 
quema shondosunga afeya. 12 Tsama que yaya Davidyema injamba gi que toya 
canseni ñajan tsacaen itsambipa que dutssiyema itsaya. 13 Toyacaen pacco 
mandajechoma itsayabi gi. Nane fae naccuve gi tisenga antteya. Nane ñama 
shondosu Davidyema toyacaen ña injamba afacho Jerusalén canqquema 
injanjemba gi fae naccusu israendeccuma tisenga antteya.”

Jeroboam israendeccuma itsaje
26 Jeroboam, tsa Nabat dutssiyeja, nasu Salomónma chigapa iyiccoje. 

Nane Jeroboamjan, Sareda canqquesu ai, Salomónma shondosu tsu. Tise 
tsu Efraín aindeccusu ai. Tise mama tsu tsandupajencho, Zerúa, qquen 
inisechocho. 27 Qquen tsu Jeroboam Salomónma chigapa iyiccojecho: 
Salomónjan tise yaya Davidye canqquesu patu ttuccu dañongesi 
titsse sinjunccune ashaemba tayosu ttuccuiccu faengatssia sefasuve 
ñoña. 28 Tsacaen aima semoemba Jeroboamma atte, quinan ñoame 
joccapitssia tsandieve. Tise ñotsse semasi Salomónjan attepa tisema 
ttusepa cania poi José aindeccuma semoensuve.

29 Omboe Jeroboam Jerusaléne sombopa tsaiquiye jayipa Silosu Chiga 
ayafama afasu Ahíasma cachui. Tsetti tisupayi canjemba Ahíasja cuna 
ondiccujema ombanga ondiccucho. 30 Tsacamba tsa cunama oshichhapa 
chittasho dose chittajeve. 31 Tsacaen chittashopa Jeroboamma su: “Chonga 
sarupajeve isuja. Nane Nasu israesu Chiga tsu quemajan su: ‘Salomón 
israendeccuma mandajechoma itsapa gi diez naccuve quenga afeya que 
mandaye. 32 Tsama ñama shondosu Davidyema injanjemba toyacaen Jerusalén 
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canqquema, tsa ña poi israesu aindeccusu canqqueye injamba isuchondeccuma, 
injanjemba gi fae faesu naccuve Salomónga antteya. 33 Nane Salomón ñama catisi 
gi tsacaen tsoña. Jaño tsu tiseja Astarté, sidónisu chiga, Quemos, tsa moabitasu 
chiga, toyacaen Milcom, tsa amonitasu chigama iñajanjen. Ñajan injambi gi 
tise tsonjenchoma. Toyacaen tise yaya Davidyecambipa ña mandachoma, 
ña injamba tevaenchomaqque pañambi. 34 Tise tsacaen tsonjenniqque toya 
ñama shondosu ña injancho Davidyema injanjemba gi Salomón toya cansuite 
Israel aindeccuma tise mandajechoma itsayabi. Nane Davidye tsu paccoma 
ña injanqquiacaen tson. 35 Tsama Salomón dutssiyema gi tise mandajechoma 
itsapa quenga afeya chonga naccuve. 36 Tise dutssiyenga gi fae naccuve afeya 
cuintsu pasambeyi ñama shondosu David ombasu dutssiyendeccuja ña injancho 
Jerusaléni mandajefaye. Tsenima gi tayo injamba su ña inise canjeñachove.’ ”

40 Tsonsi Salomónjan Jeroboamma fitti qquen tsonsi Egipto andeni 
ccuyapa ja. Nasu Sisacni japa Salomón payangae tseni canjen.

Salomón pacho
41 Titsse Salomón nasuitene condacho, tise injamapa qquen canjenchone, 

tise tsonchoneqque tsu tsa Salomón tsoncho tevaenjenga tevaencho. 42 Tiseja 
cuarenta canqquefave tsu poiyicco Israel aindeccuma manda Jerusaléni 
canjemba. 43 Pasi tseni tise tayopisundeccuyeiccu faengae tisema atufa tise 
yaya Davidye canqquenga. Tsonsi tise dutssiye Roboam nasuve cani.

Israel Judáye attufacho

12  1 Poi israendeccu Siquemni jafa Roboamma nasuve tsoñe. Roboam 
tseni jasi 2 Jeroboamqque Egiptoni canjencho pañamba ji. Nane 

nasu Salomón tisema iyiccayesi Egiptoni ccuyapa canjencho tsu. 3 Tisema 
ttusefasi jipa poi Israel aindeccusu bofachoiccu Roboamnga catsepa sufa:

4 —Que yayayeja quianme ingima mandapa semoen. Jaño que nasuve 
dapa tsacaen semoembipa ni panshaen semañe mandambiyaninda gi 
quema shondofaya.

5 Tsacaen afasi Roboamjan su:
—Japa tres ata pasasi ccase bopa jifaja.
Tsacaen susi aindeccu 6 jafasi Roboamjan tise yaya Salomónñe 

cansuite tisema shondosu coenzandeccuma iñajampaña:
—¿Jongoesu qquen qui asittaenfa ña va aindeccuma suyachove?
7 Tisepaja sufa:
—Queja jaño ñoame va aindeccuma fuiteye injamba tisepama ‘Jujú’ 

qquen susi tsu tsangae quema shondofaya.
8 Tsama Roboamjan coenzandeccu suchoma chigapa tisuiccu coenfacho 

chua tsandiendeccu majan tisuma shondosundeccuma 9 iñajampaña:
—Da queija ¿jongoesu qquen qui asittaenfa va ‘¡Que yayayecaen 

ingima semoenjama!’ qquen suchondeccuma?
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10 Tsonsi chua tsandiendeccu tiseiccu faengatsse coenfachondeccuja 
sufa:

—Va ‘¡Que yayayecaen ingima panshaen semoenjama!’ qquen 
suchondeccungata tsu qquen suyacho: ‘Ña yayaye quianme semoenninda 
gi ñajan titsse quianme semoeña. 11 Ña yayaye semajencho panshaen 
aiyepata tsu ñambeja titsse aiyepaya. Tisebe semoesundeccu utuquifaiccu 
mappipa semoenfaninda tsu ñambeja nojansifaiccu mappipa semoenfaya.’

12 Tres ata pasasi Jeroboamjan poiyicco aindeccuiccu ccase jipa 
Roboamnga catsefa tise suqquiacaen. 13 Bofasi nasuja coenzandeccu 
injanchoma catipa iyuuye afa. 14 Nane chua tsandiendeccu injanchoma 
afa cuintsu tise yayaye semajencho panshaen ayepata tisebeja titsse 
aiyepaye. Toyacaen tise yayayembe semoesundeccu utuquifaiccu mappipa 
semoenninda cuintsu tisebe semoesundeccuja nojansifaiccu mappipa 
semoenfaye. 15 Nasu Chiga tsacaen anttesi tsu nasu Roboamjan aindeccu 
suchoma injambi, cuintsu Nasu Chiga tayoe Jeroboamnga suqquiacaen 
somboye. Nane tayo tsu Chiga ayafama afasu Ahías tsacaen Jeroboamnga 
conda, tsa Silo canqquesu Nabat dutssiyenga. 16 Israel aindeccuja tsacaen 
nasuja supa tisepama injambi qquen injamba qquen settapoemba afafa:

“Ingija ñoame David aindeccumbi.
Isaí dutssiye tsu faesu ai.

¡Tisupa tsaoni jafaja israendeccu!
¡Davidta tsu tisu aiveyi coiraya!”

Tsefaeiccuyi poi israendeccu tisupa tsaoni jafa. 17 Tsama poiyicco 
majan Judá andeni canjencho israendeccu tisema pañafasi Roboamjan 
tsendeccuma manda. 18 Omboe nasu Roboamjan aindeccuma semoensu 
Adorama manda cuintsu aima semoeñe. Tsama poi israendeccu patuma 
isupa ttovaccoen Adorama fittifa. Tsonsi dyopa Roboamjan cunshoame 
tise caronga otsepa Jerusaléni ccuyapa ja. 19 Tsacaen tsu israendeccuja 
David mandachoma chigapa joqquitssifa. Jaño atapan tsu tsacañi.

20 Jeroboam tsacaen Israel andeni toequi jisi poi israendeccu pañamba 
tisema ttusefa cuintsu bofachonga jiye. Jisi tisema nasuve tsonfa 
cuintsu poi israendeccuma mandaye. Josu Judá aindeccuyi tsu David 
mandachoma injamba Roboamma pañafa.

Jeroboam chigave ccutsiancho
25 Tsonsi Jeroboam Efraín aindeccusu ccottacconga japa Siquem 

canqqueni canjen. Canqquema ccase ñoñamba tise sundarondeccumaqque 
tseni ccutsian. Omboe tsu tsacaeñi tson Penuel canqquemaqque. 
26-27 Tsomba Jeroboamjan asittaen: “Isha tsu poiyicco ai Jerusaléni 
Chiganga afechoma Nasu Chiga ettinga angapa afeye jajefasita ccase David 
mandachoja quinanme dapa ñama patsuya. ¿Toyacaenda ti tseni japa Judá 
nasu Roboamme injamba ñama fittipa nasu Roboamma shondofayabi?”
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28 Tsacaen tisema fuitesundeccuma iñajampañamba tsu dos corima 
ñoñacho vaura quitsayecanme ñoñamba aindeccunga su: “Israendeccu, 
nanitssi tsu quei Jerusaléni japa jijecho. Vani qui queima Egiptoye 
somboensu chigandeccuma anbianfa.” 29 Tsacaen supa tsu faeccoma ccutsian 
Betelni; toyacaen faesumajan Dan canqqueni. 30 Tsonsi tsu israendeccuja 
Betelni toyacaen Danni japa tsa corima ñoñacho vaura quitsayendeccuma 
chigamacaen iñajamba egae tsinconfa. 31 Toyacaen tsu Jeroboamjan faesu 
chigama iñajanjenttive ñoñamba faesu ai Levisumbichoama injanga 
ttusepa ccutsian tsa chigacanma afasuve dapa cuintsu iñajanjenttima 
coiraye. 32 Toyacaen tsu tsa chigama iñajañacho atave afa tsa ccovu 
ochosu ata quincema. Nane Judáni Chigama iñajamba afechoma oque 
oraemba afeqquiacaen tsu faengatsse fiestaenjeñe manda. Tsacaen tsu 
Jeroboamjan Betelni japa ñoñacho cori vauranga oque oraenjen. Nane tsa 
chigacanme iñajanjenttima Betelni ccutsiamba tsenisu afasundeccumaqque 
ccutsiamba tseni Betelni japa ñoñacho vaurama iñajanjenttinga afechoma 
afe. 33 Jeroboamjan tisu injamachoni injamba tsa ccovu ochosu, ata 
quinceqque tsu tise Betelni ñoñacho chigama iñajanjenttinga ansundepa 
afecho ñomebama oque oraen. Tsacaen oque oraemba tsu manda cuintsu 
israendeccuqque tsequi ata chigacanma iñajamba fiestaenfaye.

Chiga ayafama afasu Ahías afacho

14  1 Tsomba tsei Jeroboamjan tise dutssiye Abías pajisi 2 tise pushema su:
—Japa faesiacaen attianjan cuintsu ccaindeccu queja ña 

pushembi qquen injanfaye. Tsacaen attiamba Siloni japa Chiga ayafama 
afasu Ahíasnga catseja. Nane Ahías, ña qquen Israel aindeccusu 
nasuve dayachone ñanga condasu tsu tseni canjen. 3 Chongayichocco 
pan, casave, toyacaen tuño cuñajunchomaqque angapa tisenga afeja. 
Iñajampañasi tsu quenga condaya ña dutssiyene macaen tsoñachove.

4 Jeroboam tsacaen susi tise pusheja tise suqquiacaen tsomba Siloni japa 
Ahías tsaonga cani. Ahíasja coenza ccasheyeve dapa attejembi. 5 Tsama 
Nasu Chiga tsu tayo tisenga conda: “Tise dutssiye pajisi tsu Jeroboam 
pushe quema iñajampañañe jiña. Jisi tsu qquen tisenga suyacho. Nane 
faesu pushesu injanga iñajampañañe jiqquiacaen tsu attiamba jiya.”

6 Tsacaen tayo atesupa Jeroboam pushe tsui nepinijan su:
—¡Canise Jeroboam pushe! ¿Jongoesie qui faesiacaen attiamba ji? 

Nasu Chiga ñama afaensi gi egae condasechoma quenga condaya. 7 Japa 
Jeroboamnga qquen condaja Nasu Israel Chiga tisenga suchoma: ‘Aindeccuye 
quema ttusepa gi ccutsian israendeccu nasuve. 8 Nane David dutssiyendeccusu 
nasuve dayachoma itsapa gi quenga afe. Tsama queja Davidcaen tsombi. 
Davidja ña mandachoma pañamba pacco injamachoiccu ñame injamba tsu 
ña injanchoveyi tson. 9 Tsama queja poiyicco tayopisundeccuma bove egave 
tsomba faesu chigacanme yoshavama ñoñamba iñajamba qui ñama iyiccayean. 
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¡Nane tisu sepaccofanga qui ñama cati! 10 Que tsacaen tsonsi gi que aindeccunga 
dañoña. Nane poiyicco que aindeccusu Israelni canjencho tsandiema gi fittiya, 
majan patrónpa, majan patrón mechoama. Ccopama boñamba oqueqquiacaen 
gi que aindeccuma metsse sefaeña. 11 Majan quesu aindeccu canqqueni 
canjemba paninda tsu ain anfaya. Toyacaen majan nasipa jintti canjemba 
paninda tsu ccompana anfaya. ¡Qquen gi ña, Nasu Chigaja su!’

12 —Toyacaen queja, pushesu, que tsaoni toequi jaja. Nane que canqqueni 
canisi tsefaeiccuyi tsu dushuja paya. 13 Tise pasi poi israendeccu tsu ñombiyepa 
tisema atufaya. Nane tiseyi tsu Jeroboamsu aindeccusuja atuyeyacho. Poi 
Jeroboamsu aindeccuma camba gi Nasu Israel Chiga tisengayi jongoesu 
ñotssiama attepa tsacaen atuyeyachove antte. 14 Jaño gi faesu nasuve Israelni 
ccutsiaña cuintsu Jeroboam aindeccuma sefaeñe. Nane jaño gi tsacaen tsoña.

20 Jeroboamjan nasuve dapa veinte y dos canqquefave mandapa pa. 
Tise pasi tise dutssiye Nadab nasuve cani.

Roboam Judáma mandacho
21 Tsacaen Israelni dajeni Salomón dutssiye Roboam Judá ande nasuve dapa 

mandaje. Cuarenta y uno canqquefave anbiamba tsu nasuve cani. Canimba 
diez y siete canqquefave mandaje Jerusaléni. (Nasu Chiga poi Israel aindeccusu 
canqqueye injamba Jerusalénma isu, tseni tise inisema canjaeñacho canqqueni 
canjeñe.) Roboam mama tsu Naama, amonitasu pushesu.

22 Tsama Roboam Judáni tsonjenchoma Nasuja injambi. Nane judándeccu tise 
tayopisundeccuma titsse egae tsincomba tsu Nasuma noñangianfa. 23 Tsendeccu 
tsu faesu chigama iñajanjenttive tsaoñafa. Majan patu, rande quiniccomaqque, 
chiga tsu, qquen supa ccutsutsianfa poi sefatssia ccottacconga. Toyacaen tsu 
poi ñotssia quinijimbe tsosiccunga tsacaen ccutsutsianfa. 24 Nane tsa andesu 
tayopi canjensundeccu Nasu tisepama toya joqquitssiambite tsonqquiacaeñi 
tsu judándeccuqque injangae tsinconfa. Toyacaen tsu tsandienaccu tisepa 
chigandeccuma avujaeñe qquen supa tisupa aivoiccu egae tsinconfa.

25 Tayo Roboam cinco canqquefave mandajeni tsu Egiptosu nasu 
Sisac jipa Jerusalénma patsupa 26 oshacho barecho Nasu Chiga ettini 
jinchochoma itsapa anga. Patssima angapa toyacaen nasu Salomón 
corima ñoñacho sundaro panshaenjenqquesumaqque anga.

30 Tsacaen tsu Roboam cansuiteja anttembeyi Jeroboamiccu 
geraenjenfa. 31 Roboam pasi tisema atufa tise tayopisundeccu ccuicho 
David canqqueni. Roboam mama tsu Naama, amonitasu pushesu. Omboe 
tsu Roboam dutssiye Abiamjan nasuve canimba manda.

Abiam, Asa Judá andema mandacho

15  3 Abiamqque Judáma mandapa tise yayayecaeñi egae tsincon. 
Nane tisu injamachoiccu tise tayopisu antian David Nasu tise 

Chigama injanqquiacambipa tsacaen tsincon.
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8 Abiam pasi tisema atufa David canqqueni. Omboe tsu tise dutssiye 
Asa nasuve canimba manda.

11 Asaja tise tayopisu antian Davidcaen ñotsse tsonsi Nasu Chigaja 
tiseiccu avujatssi.

Nadab israendeccuma mandacho
25 Asa Judáma dos canqquefave mandasi tsu Nadab, tsa Jeroboam 

dutssiye, Israelma mandaye ashaen. Tsaqque dos canqquefaveyi tsu 
manda. 26 Tsama Nasu Chigaja tise tsonchoma chiga. Nane tise yaya 
Jeroboamñe egae tsinconqquiacaeñi tiseqque egae tsincon. Tsacaen egae 
tsincomba israendeccuma injaen cuintsu tsendeccuqque tsacaen egae 
tsinconfaye. 27 Tsacaen egae tsinconsi Baasa, tsa Isacar aindeccusu Ahías 
dutssiye, faesundeccuiccu condaseccofa macaen Nadabma fittiyachove. 
Nadabja israesu sundarondeccuiccu filisteo andesu Gibetón canqquema 
shoquendi ttupa patsuye rondajesi Baasapaja jipa tisema fittifa.

28 Tsacaen Asa Judáma tres canqquefave mandasi Baasaja Nadabma 
fittipa tise mandajechoma itsapa manda.

Baasa nasuve dapa mandacho
33 Tsacaen Ahías dutssiye Baasa nasuve dapa Tirsani canjemba 

manda veinte y cuatro canqquefave. 34 Tsama tise tsonjencho egasi tsu 
Nasu Chigaja tisema iyiccaye. Nane Jeroboam egae tsincomba Israel 
aindeccuma injaensi egae tsinconqquiacaeñi tsu Baasaja egae tsincon.

Chiga ayafama afasu Jehú afacho

16  6 Baasa pasi tisema atufa Tirsani. Omboe tsu tise dutssiye Elaja manda.
7 Tsonsi Nasu Chiga tise ayafama afasu Jehúma injaensi tsu 

Jehúja, tsa Hanani dutssiye, Baasanga Chiga egae tsoñachove afapa Baasa 
antiandeccungaqque afa. Nane Jeroboambaja egae tsinconsi Chiga tisepa egae 
tsinconchoma chigapa sefaenqquiacaen tsa Baasa tsonchomaqque chiga.

Ela, omboe Zimri mandacho
8 Tsonsi Asa veinte y seis canqquefave Judáma mandasi tsu Baasa dutssiye 

Elaja Israelma mandaye ashaen Tirsani. Canimba tsu dos canqquefaveyi 
manda. 9 Nane tise sundaro caroma enttingeve nasu tsu Zimri qquen 
inisechocho. Tsa tsu faesundeccuiccu ñoñafa macaen Elama fittiyachove. 
Tsacaen tsonjenfani fae ata Elaja Tirsani canjemba tise tsao nasu 
Arsambe tsaoni ja. Tseni japa Arsaiccu cuijepa ñoame ccusi. 10 Tsacaen dasi 
tsefaeiccuyi Zimrija jipa tisema fitti. Fittipa tise mandajechoma itsapa 
manda. Tsequi tsu Asa Judáma mandajechoja veinte y siete canqquefave nepi.

15 Tsaite tsu Zimrija siete ataveyi israendeccuma manda. 16 Nane 
israendeccusu sundarondeccuja filisteosu Gibetónma shoquendi ttupa 
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patsuye rondajefacho. Zimri Elama fittichoma pañamba tsefaeiccuyi 
tisepa sundaro nasu Omrima caniafa nasuve. 17 Tsonsi Omri mandasi 
pacco sundaro bofacho Gibetónma anttepa Tirsani jafa Zimriccu geraeñe.

18 Jifasi Zimrija “Tayo canqquema patsufa” qquen injamba nasu tsao 
enttingesu cuartonga canimba singema setsaen pacco nasu tsaoma 
oque catiye. Tsao tsacaen jurusi tiseqque pa.

Omri israendeccuma mandacho
21 Tsonsi tsu israendeccuja dos injanchove injamba dos naccuve 

attufafa. Enttinge tsu Omrima nasuve tsoñe injanfa. Toyacaen faesu 
enttinge tsu Ginat dutssiye Tibnima nasuve tsoñe injanfa. 22 Tsacaen 
tsomba tsu Omrima injanchondeccu Tibnima injanchondeccuma 
patsufa. Patsufasi Tibni pasi tsu Omrija nasuve dapa manda. 23 Nane Asa 
treinta y uno canqquefa Judáma mandajeni tsu Omrija israendeccuma 
mandaye ashaen. Doce canqquefaveyi tsu manda. Tsasuye Tirsani tsu 
seis canqquefave manda.

25 Omriqque egae tsinconsi Nasu Chigaja tisema injambi. Nane tisema 
otiensu nasundeccuma titsse egave tsu tsincon.

28 Tise pasi Samariani tisema atusi tise dutssiye Acabja tise 
mandajechonga canimba manda.

Acab mandaye ashaencho
30 Tsama Acabqque egae tsinconsi Nasu Chigaja attepa tisema injambi. 

Acabja tisema otiensu nasundeccuma titsse egae tsincon. 31 Nane tiseja 
tsa Nabat dutssiye Jeroboam tsonqquiacaen egae tsincomba titsse tsu 
egae tsincon Jezabelma pushepa. Tsa Jezabel tsu sidónisu pushesu, tsa 
andenisu nasu Et-baal onquenge. Tisema pushepa tsu Acabja chiga 
Baalma iñajamba avujaen. 32 Toyacaen tsu Baalma iñajanjencho tsaove 
Samariani tsaoñamba Baalma iñajansu oquejechove tseni ccutsian. 
33 Toyacaen tsu Aserama ñoñacho chigama ccutsian. Tsacaen tsomba 
Acabja poiyicco tisema otiensu Israel nasundeccuma titsse egae 
tsincomba titsse Nasu Chiga Quitsama iyiccayean.

Elías ande sambayachone condase

17  1 Tsonsi Chiga ayafama afasu Elías tsa Galaad andesu Tispe 
canqquesu ai, jipa Acabma su: “Nasu Chiga Quitsa, tsa Israel Chiga, 

mandasi pañamba gi quenga ñoame su: Jaño va canqquefani unjinjan 
tuiyabi ni surunoñiqque andema tssipoeñabi ña pasayachove suyangae.”

2 Tsacaen afasi Nasu Chigaja Elíasma su: 3 “Vane sombopa chiga 
sombojeni jaja Jordán naen jonifani. Querit naiquini japa tseni atuja. 
4 Tseni canjemba qui tsa naiquisu tsaccuma cuipa canseya. Toyacaen gi 
mandaya señabama cuintsu anqquesuma ipa quenga afejeye.”
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5 Tsacaen susi Elíasja Nasuma pañamba tsacaen tson. Sombopa japa 
Querit naiqui jini canjen Jordán naema chiga sombojefani. 6 Tseni 
canjensi tsu señabaja pan toyacaen añachoma ipa tisenga afeje sinte 
toyacaen simeqque. Tsacaen canjenni Elías cuijecho 7 naiquisu 
tsaccuqque samba. Nane pacco andeni unjin tuimbisi tsu tsacaen samba.

Tsandupajencho tsaoni canjencho
8 Naiqui sambasi Nasu Chigaja Elíasma su: 9 “Jangipa Sidónisu 

Sarepta canqqueni japa tseni canjenjan. Tayo gi manda tseni canjensu 
tsandupajencho cuintsu que tseni canjensi quema ofianjeñe.”

10 Nasuma pañamba Elíasja jangipa Sareptani ja. Tseni nepipa 
canqqueni canijentti tsandupajencho sitsive ttattajechoma atte. Attepa 
Elíasja tisema ttusepa su:

—Chigáne tasa chipiringa rericco tsaccuve ñambe ija ña cuiye.
11 Tsandupajencho pañamba ingasu jayisi ccase Elíasja ttusepa su:
—Chigáne toyacaen fae panme ija ña añe.
12 Tsama tsandupajenchoja su:
—Nasu que Chiga ñama pañajenni gi su: matssancho panme mecho gi. 

Nane panme ñoñaqquesu fae pafucco, toyacaen rericco yayapaveqque 
fae botiyani gi anbian. Tseccoan matssamba ña dushuiccu añe gi rericco 
sitsive ttattaje. Jaño paccoma amba poiyicco qquipoesupa paye.

13 Tsama Elíasja su:
—¡Dyombe canjan! Japa que suqquiacaen matssanjan. Tsama otie 

ñambe tseccoan rerijeccoe ñoñamba ipa afeja. Ñanga otie matssamba 
afepa omboe quembe, que dushumbeqque matssanjan. 14 Nane Nasu, 
Israel Chiga tsu su: que panme ñoñaqquesu ni que yayapaqque sefayabi 
ccase Chiga anttesi unjin va andenga tuiyangae.

15 Tsacaen susi tsandupajenchoja japa tise suqquiacaen tson. Tsacaen 
tsomba tise, tise dushu, toyacaen Elíasqque botsse anqquesuma anbianfa. 
16 Nane panme ñoñaqquesu apiqque sefambitssi. Toyacaen yayapa botiyaqque 
sefambitssi tsu. Nasu Elíasma afaenqquiacaen tsu sefambitsse canse.

Ccase Elías Acabma cachuicho

18  1 Tres canqquefa pasapa ccase Nasu Chigaja Elíasma afapa qquen su: 
“Japa Acabma cachuija. Nane antteya gi cuintsu unjin andenga ccase 

tuiye.” 2 Nasu tsacaen susi Elías japa Acabma cachui. 17 Acabja tisema attepa su:
—¿Que ti qui ji, tsa Israel andesuma noñangiansu?
18 Tsama Elíasja su:
—Ñajan Israelma noñangiansumbi gi. Tsama que toyacaen que 

aindeccu Nasu Chiga mandachoma catipa Baal chigandeccuma iñajamba 
qui Israelma noñangianfa. 19 Jaño mandaja cuintsu poiyicco israendeccu 
Carmelo ccottacconga bofaye. Toyacaen mandaja cuintsu tsa 
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cuatrociento cincuenta Baal ayafama afasundeccu, tsa Jezabel injamba 
coirajecho cuatrociento Asera ayafama afasundeccuqque tseni bofaye.

Baalma afasundeccuiccu camacho
20 Elías tsacaen susi Acabja manda cuintsu poi israendeccuma 

ttusefaye. Toyacaen tsu poi Baal ayafama afasundeccuma ttusepa boña 
Carmelo ccottacconga. 21 Tsonsi Elíasja poi aindeccunga catsepa su:

—¿Mingee qui tsacaen dosve injamba cansefaya? Nasu Chiga 
ñoame Chigamanda tsave injanfaja. Tsambipa Baal ñoame Chigamanda 
tsu tsave injanfayacho.

Tsacaen susi ai bochoja afafambi. 22 Tsonsi ccase afapa Elíasja su:
—Fae ñañi gi Nasu Chiga ayafama afasuja ccushapa canse. Tsama Baal 

ayafama afasundeccuja cuatrociento cincuenta ai tsu. 23 Ñotssi tsu inginga 
afeye dos vaura quitsaye dushuma. Tsonsi tsu Baal ayafama afasundeccu 
faeccoma fittipa gettipa sitsinga ccuiñañacho. ¡Tsama singema setsaembeyi 
canfaja! Tsacaen tsonsi ñaqque faesu vaura quitsaye dushuma fittipa ccattinga 
ñoñamba sitsinga ccuiñaña. Ñaqque gi singema setsaeñabi. 24 Tsacaen 
ñoñamba queija quei chigandeccuma iñajanfaja. Ñaqque Nasu Chiga Quitsama 
gi iñajaña. Majan chiga singema sefaccone moeda tsaya tsu ñoame Chiga.

Tsonsi tsu poiyicco ai sufa:
—Tsacaen tsoñe ñotssi tsu.
25 Tsonsi Elíasja Baal ayafama afasundeccuma su:
—Quei tsainbitssiapa otie fae vaura quitsaye dushuma isupa ñoñafaja. 

Ñoñamba quei chigama iñajanfaja. Tsama singema setsaenfajama.
26 Tsacaen susi tisepanga afecho vaurama isupa ñoñafa. Ñoña 

ccuiñamba sinte ashaencho enttinge ataotsse Baalma iñajanfa qquen 
supa: “¡Baal, pañamba afaja!” Toyacaen butto ccutsu butto ccutsu 
ñoñacho oquejechoma shoquendijefa. Tsama mingavieyiqque afambi. 
27 Enttinge ata nepijisi Elíasja tisepaiccu feñamba su:

—¡Tiseja ñoame chiga tsu! ¡Titsse quianme fundofaja! Isha tsu toya 
semajemba pañambiya. ¿Tsambita ti ccopasu ja? Isha tsu pasiasuta 
jaya. Tsambipa anajenninda tsu qquendyaeñacho.

28 Tsama Baal ayafama afasundeccuja toya fundojepa tisupama chhiyifa 
chhichhiccoiccu toyacaen sataiccu cuintsu tise chigandeccu tisema 
mendeyefaye. Nane tisepa injanqquiacaen tsu tsacaen tsonfa anjampa 
tssañangae. 29 Tsacaen tsonjenfasi chiga onduseniqque toya tsu singe 
sefaccone amppimbi. Nane fundopa sumbiacaen buttopajefa simesu 
Chiganga afeyacho nepiyangae. Tsama singeja sefaccone amppimbi. 
Majameñiqque pañambi ni afambi. 30 Tsonsi Elíasja poiyiccoma ttusepa su:

—Ñani catsefaja.
Poiyicco ai tisenga catsesi Elíasja Nasu Chiga Quitsanga afechoma 

oquejecho tayo catiyechoma ccase ñoñañe ashaen 31 doce patuve isupa. Nane 

1 Nasundeccu 18  

Las Sagradas Escrituras en Cofán del Ecuador, 2a ed., © 2012, Wycliffe Inc.



247

tayopisu Jacobye Chiga tisema Israelve inisiainte doce dutssiyendeccuve 
anbian. Tsendeccuye tsu israesu doce aindeccuja sombofa. Tisepaye tsu 
Elíasja tsacaen doce patuve isupa 32 tsaiccu Nasu Chiganga afechoma 
oquejechove ñoña. Ñoña nanimba tsambe utufama shoquendie andema 
dyandya tsanga tsaccu boyachove. Nane tsosie tsu pafu jongoesu 
injantssiama onboeñacaen, cuatro, tsambita cinco galónme. 33 Tsomba 
sitsima ccuiñamba vaurama gettipa tsanga ccuiña. 34 Omboe tsu su:

—Cattufayi apive tsaccuma onboemba tsama fiñajan afecho vaura 
nanga toyacaen sitsingaqque.

Omboe manda tsacaen dos se toyacaen tres se fiñañe. Mandasi tsacaen 
tsonfa. 35 Tsaccuja tsacaen paccoma tssipoemba oquejechoma shoquendie 
tsaccu boyachove ñoñachonga onba. 36 Tsonsi Chiganga afeyacho hora 
nepisi Chiga ayafama afasu Elíasja catsepa quianme su: “Nasu Chiga, 
Abram, Isaac toyacaen Israel Chiga, jaño ata canjaenjan cuintsu poiyicco 
atesufaye queja ñoame Israel Chigave. Toyacaen canjaenjan cuintsu 
atesufaye ñajan quema shondosupa que mandasi jaño que suqquiacaen 
vama tsonjenchove. 37 ¡Nasu Chiga, ñama pañajan! Ñama pañajan cuintsu 
va aindeccu que ñoame Nasu Chiga qquen injanfaye; toyacaen cuintsu 
que tisepama ttusechoma pañamba quenga toequi jifaye.”

38 Tsefaeiccuyi Nasu Chigambe singeja sefaccone amppipa afecho vaurama 
oque cati. Nane vaura, toyacaen sitsi, patu, andemaqque oque catipa pacco 
tsaccumaqque metsse oque cati. 39 Tsama attepa poiyicco ai cambajuiccu 
andenga puntssamba sufa: “¡Nasuja ñoame Chiga tsu! ¡Nasuja ñoame Chiga 
tsu!”

40 Tsacaen sufasi Elíasja su:
—¡Baal ayafama afasundeccuma junde indifaja! ¡Ni faeccoma 

anttefajama cuintsu ccuyaye!
Tsacaen susi aindeccuja tsendeccuma indifa. Indifasi Elíasja 

poiyiccoma Cisón naiquini angapa tseni fittitti.

Elías unjime Chigama iñajañacho
41 Omboe Elíasja Acabma su:
—¡Japa amba cuijeja! ¡Nane tayo gi unjin jenfama paña!
42 Tsacaen susi Acab amba cuiye ja. Tsama Elíasja Carmelo ccottacco 

tansinchoni ansundepa dyai. Dyaipa tise cambajuma tsuttacho 
enttingenga puntssamba 43 tisema shondosunga su:

—Japa marnima canjan.
Japa camba jipa su:
—Meion tsu.
Tsama Elíasja siete se tsacaen manda:
—¡Japa canjan!
44 Seis se japa jongoesuma attembipa siete se japa jipa shondosuja su:
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—Jone marye chipiri unjimba jangijiqquiacaen gi atte. Nane chipiri 
tsu, ai tiveacancco.

Tsonsi Elíasja su:
—Japa Acabma suja cuintsu tise sundaro cavayo caroma ñoñamba 

otsepa utatsse japa andeye, unjin tisema indisane.
45 Pañamba Acabja tise caronga otsepa Jezreelni ja. Tise jasi sefacco 

unjimbaiccu sien dasi fingianqque jangi. Tsonsi unjinjan pachoave tuiye 
ashaen. 46 Tsama Elíasja, Nasu tisema quiñaesi, tise ondiccujecho sarupama 
ñoñamba quianme buttopa japa Acabma otie nepi Jezreelni canijenttinga.

Elías Horeb ccottacconi ccuyacho

19  1 Jezreelni nepipa Acabja tise pushe Jezabelnga oshachove 
Elías tsonchoma conda. Toyacaen Elías poiyicco Baal 

ayafama afasundeccuma fittittichomaqque conda. 2 Pañamba Jezabelja 
condasuma Elíasnga moe cuintsu japa qquen condaye: “Que Elías 
tsacaen tsonchone gi ña Jezabelqque quema tsacaen tsoña. Nane tui 
jañoacanni qui queqque tsa Baal ayafama afasundeqquiacaen paya. 
¡Tsambita cuintsu chigandeccu ñama tsacaen tsonfaja!”

3 Elíasja tsama pañamba dyopa ccuyain ja tisuma ccushaeñe. Nane Judá 
andesu Beersebani japa tseni tisema shondosuma cati. 4 Tsama catipa 
titsse joccani ai menia ja. Fae ata pacco japa quimbipa dyai funduisi 
quinijin tsosiccuni. Ñombiyepa paye injamba Nasunga su: “Nanitssi 
tsu, Nasu. ¡Antteja cuintsu ña paye! Nane ñanda gi ña tayopisundeccuma 
titsse ñotssimbi.”

5 Tsacaen supa funduisi quinicco tsosiccunga ccuipa ana. Tsama 
Chigama sefacconisu shondosu jipa tisema pporaemba su: “¡Jangipa anjan!”

6 Elíasja piyicamba atte tise tsove pporotsse tseyi cuname singenga 
matssancho pan toyacaen tsaccu tsoripa ccutsuchoma. Attepa jangipa 
amba cui. An nanimba ccase ccuipa ana. 7 Tsama ccase Nasu Chigama 
shondosuja jipa Elíasma pporaemba su: “Jangipa anjan. Nane que 
jayacho tsu ñoame biaa; ambita qui utunga quimbiya.”

8 Tsacaen susi Elíasja ccase jangipa amba cui. Tsa anqquesu tsu 
tisema quiñaen cuarenta ata, cuarenta coseqque japa Horeb ccottacco, 
tsa Chiga Moisésiccu condasecho ccottacconga nepiyangae. 9 Horebni 
nepipa tsenisu fattocco changonga canimba ana. Tsacaen canjensi Nasu 
Chiga tisenga jipa iñajampaña: “¿Miconjen qui vatti, Elías?”

10 Pañamba Elíasja su: “¡Nasu Chiga, queja Oshachoma Oshacho! 
Anttembeyi gi ñajan quema ñotsse injan. Nane israendeccuja que 
tisepaiccu condaseccochoma chigapa quenga afeye oquejechoma 
asittafa. Toyacaen matichiccu tsu que ayafama afasundeccuma fittifa. 
Tsacaen tsonjenfasi fae, ñañi gi, que ayafama afasuja toya canse. 
Toyacaen tsu ñameqque jaño ttattajefa ñama fittiye.”
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11 Tsama Nasuja su: “¡Fattocco changoye sombopa ccottacconi ñanga 
ccutsuja!”

Tsacaen supa tsefaeiccuyi Nasu Chigaja jipa panshaen. Nane quianme 
fingiansi ccottacco dosi patuqque ucca sheque. Tsama Nasuja tsa fingiani 
canjembi. Fingiama omboe tsu ande oya. Tsama Nasuja ande oyajechoni 
canjembi. 12 Ande oyajechoma omboe tsu singe ji. Tsama Nasuja 
tsa singeni canjembi. Tsei singema omboe tsu pañaen chipiri ayafa. 
13 Elíasja tsama pañamba tise ombasu ondiccujeiccu cambajuma piccopa 
sombopa fattocco chango canijenttinga japa ccutsu. Tseni ccutsusi ayafa 
tsu jipa tisema qquen iñajampaña: “¿Miconjen qui vatti, Elías?”

14 Pañamba Elíasja su: “¡Nasu Chiga, queja Oshachoma Oshacho! 
Anttembeyi gi ñajan quema ñotsse injan. Nane israendeccuja que 
tisepaiccu injanccofachoma chigapa quenga afeye oquejechoma 
asittafa. Toyacaen matichiccu tsu que ayafama afasundeccuma fittifa. 
Tsacaen tsonjenfasi fae, ñañi gi, que ayafama afasuja toya canse. 
Toyacaen tsu ñameqque jaño ttattajefa ñama fittiye.”

15 Tsonsi Nasu Chigaja Elíasma su: “Japa toequi Damasconisu ai menia 
jaja. Tseni nepipa Hazael tsovenga aseitema fiñamba Siria andesu nasuve 
fetija. 16 Tsa Nimsi ombasu dutssiye, Jehúmaqque ttusepa fetija Israel 
nasuve. Toyacaen Abel-mehola canqquesu Safat dutssiye Eliseoma 
ttusepa fetija cuintsu quema omboe Chiga ayafama afasuve daye. 
17 Tsendeccuma tsacaen tsonsi majan Hazael matichima ccushaninda tsu 
tsamajan Jehú fittiya. Toyacaen majan Jehú matichima ccushaninda 
tsu tsamajan Eliseo fittiya. 18 Tsama ñotsse injanjan: Toya tsu siete mil 
israendeccu canjenfa toya Baalnga puntssamba mochambindeqquia.”

Eliseoma ttusecho
19 Elíasja tsene sombopa japa Eliseoma cachui andema dyandyajechoma. 

Nane Eliseo tsu semasu vauraiccu semamba anccoma qquitssaje andema 
dyandyaye joñachove. Nane tisema otie tsu dose qquitssapa dyandyajecho–
poiyicco tsu dos vaura. Eliseo tsu omboe jiñacho dosma asittaensu. Elíasja 
Eliseoma cachuipa tise ombasu oppoencho sarupaiccu Eliseonga catsepa 
oppoen. 20 Tsefaeiccuyi Eliseoja Elíasma shondoye ttusechoma pañamba tise 
semasu vaurama anttepa Elíasnga butto catsepa su:

—Antteja ñama ña yaya ña mamamaqque mochapa chigambiangaye. 
Tsacaen tsomba gi queiccu jacaña.

Tsacaen iñajansi Elías su:
—Japa tsacaen tsonjan. Quema sepimbi gi.
21 Anttesi Eliseoja tise tsaoni japa tise dyandyajecho vaura dosma fittipa 

gettipa singenga ishoen. Nane andema dyandyajecho ancco oshacho 
tsani jinchochomaqque singenga oquepa tsaiccu añachoma ishoemba 
poiyicco aima ofian. Ofiamba já Elíasma omboe tisema shondosuve.
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Josafat Judáma nasuve mandacho

22  41 Acab Israelma cuatro canqquefa mandajeni Josafat, tsa Asa 
dutssiye, Judá nasuve canimba mandaye ashaen. 42 Mandaye 

ashaemba tsu treinta y cinco canqquefave anbiamba Jerusaléni canjemba 
manda veinte y cinco canqquefave. Tise mama tsu Azuba, tsa Silhi onquenge.

43 Tise yaya Asaye ñotsse mandaqquiacaen tsu Josafatqque tsacaen 
cansepa manda. Nane Nasu Chiga Josafat tsonchoma attepa ñoame 
avujatssi. Tsama tiseja ñoñacho chigandeccuma iñajanjenttima 
joqquitssiambeyi toya anbian. Tseni tsu aindeccuja toya jajefa 
afechoma afeye, toyacaen ñomebama oraeñe.

44 Toyacaen Josafat tsu faengae injanccofachove afa Israel nasuiccu.
50 Josafat pasi tisema atufa tise tayopisu antian David canqqueni. 

Tisema omboe tsu tise dutssiye Joram nasuve dapa manda. 
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